
 

Вестник ЮУрГУ, № 2, 2012 114

1Изучение ритмической структуры прозаиче-
ского текста особенно актуально в современном 
литературоведении. 

Известно множество работ, посвященных 
анализу данного аспекта художественного текста 
на материале творчества различных писателей: 
А.А. Арустамова исследовала ритм прозы 
И.С. Тургенева, С.В. Галанинская выявила спосо-
бы ритмизации цикла «Стихотворения в прозе», 
Н.Ю. Лозюк обратилась к анализу композицион-
ного ритма в цикле И.А. Бунина «Темные аллеи», 
Ю.Б. Орлицкий охарактеризовал ритмические оп-
ределители поэмы В. Ерофеева «Москва – Петуш-
ки», И.В. Пырков выявил особенности ритмиче-
ской организации романа И.А. Гончарова «Обло-
мов», Т.Ф. Семьян изучила ритм прозы В.Г. Коро-
ленко, Г.Ф. Хажиева исследовала ритм прозы 
Ф.М. Достоевского на примере рассказа «Сон 
смешного человека», Н.В. Целовальникова охарак-
теризовала специфику ритма прозы А. Ремизова. 

Ритмическая структура прозаического текста 
реализуется на всех уровнях его организации: фо-
нетическом, лексическом, синтаксическом, компо-
зиционном. Иерархические сочетания ритмиче-
ских особенностей данных уровней формируют 
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специфическую стилистику текста и особенности 
идиостиля писателя. 

Мы рассмотрим способы создания ритмиче-
ского рисунка на композицонно-нарративном 
уровне прозы М. Цветаевой. 

Композиционно-нарративная организация яв-
ляется макроуровнем в формировании прозаиче-
ского ритма. При изучении ритмической состав-
ляющей прозы любого писателя, и особенно поэта, 
исследователи обращаются к анализу ритма ком-
позиционного уровня.2 

Так, М. Гиршман среди других ритмических 
определителей выделяет «ритмическое разграни-
чение различных композиционно-речевых единиц: 
пейзажных и портретных описаний, рассуждений 
и т. п.»1. 

Е.Г. Эткинд, анализируя проявления ритма на 
разных структурных уровнях стихотворного тек-
ста, подчеркивает, что «менее всего актуализиру-
ется физически ритм композиционный»2, хотя это 
«иерархически самая высокая ритмическая струк-
тура»3 в сравнении с ритмом тоническим, синтак-
сический и др. 

Н.М. Фортунатов выделил несколько форм 
ритмической структуры текста: ритм сюжетных 
построений, системы образов персонажей, а также 
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ритм «повторяющихся структур, несводимых к 
сюжетно-фабульным моментам повествования»4. 
Исследователь показал особенности проявления 
данных вариантов ритмической структуры текста 
на примере новеллы А.П. Чехова «Черный монах».  

Изучению особенностей композиционного 
ритма посвящена работа Л.В. Татару. На материа-
ле ранней прозы Дж. Джойса исследователь назы-
вает композиционный ритм «основным фактором, 
определяющим эффект стиля писателя»5. 

Н.А. Фатеева при изучении способов взаимо-
проникновения стиха и прозы на примере творчества 
О. Мандельштама называет принцип нелинейного 
развития композиции одним из признаков, обеспечи-
вающих принадлежность текста к переходным явле-
ниям между стихом и прозой6. Причем многие ис-
следователи, например М.С. Штерн, подчеркивают 
значимость соотношения событийно-повествова-
тельного и ритмического планов в формировании 
целостности «лирической книги» в прозе7. 

Т.Ф. Семьян при анализе ритмических опре-
делителей в прозе В.Г. Короленко отдельное вни-
мание уделяет характеристике композиционного 
ритма, подчеркивая, что «ритмические переклички 
соотносимых фрагментов текста являются носите-
лями художественного смысла и создают общий 
характер интонации творчества писателя»8.  

А.А. Арустамова, исследователь прозы 
И.С. Тургенева, отметила основные единицы ритма 
композиционного уровня – «главы, части и другие 
выделенные отрезки текста; эпизоды, связки; детали, 
характеристика, портрет, пейзаж и т. д.»9. 

Г.Г. Чипенко также включает повествование, 
основанное «не на сюжетных причинно-
следственных связях, а на ритмических повторах, 
лейтмотивах образов, ассоциативных связях»10 в 
перечень признаков, сближающих «орнаменталь-
ную» прозу со стихом. 

Н.Ю. Лозюк изучает композиционный ритм 
новелл И.А. Бунина. Исследователь доказывает 
гипотезу о том, что «категория композиционного 
ритма дает возможность рассматривать произве-
дение как подвижную систему, в которой все 
элементы находятся в динамической взаимосвязи, 
что формально выражено пространственно-
временной последовательностью композицион-
ных единиц»11. 

Проза М. Цветаевой представляет особый ма-
териал для анализа ритмической организации тек-
ста в целом и композиционно-нарративного уров-
ня в частности. И.В. Кудрова отдельное внимание 
уделяет композиции прозаических произведений 
поэта, указывая на ее функцию и специфику12. К 
анализу ритма прозы М. Цветаевой, формирующе-
гося на различных структурных уровнях текста, 
обращался Ю.Б. Орлицкий13. И в то же время в 
современной науке недостаточно исследований, 
посвященных данному аспекту творчества поэта, 
что обусловливает актуальность выбранного на-
правления в изучении прозы М. Цветаевой. 

Прозаические произведения М. Цветаевой 
имеют специфическую композиционную структу-
ру, характеризующуюся сложностью ассоциатив-
ной связи между частями и главами текста, отсут-
ствием вступлений, быстрой сменой событийного 
плана, фрагментарностью повествования. Данные 
особенности позволяют создать определенный 
ритмический рисунок, акцентирующий концепту-
альный уровень текста, формирующий идиостиль 
поэта. 

Деление произведения на главы либо другие 
структурно-семантические блоки становится 
принципиально важным для ритмической органи-
зации текста. 

М. Цветаева делит текст на части графиче-
скими знаками либо пропусками одной строки, 
подчеркивая таким образом смену временных 
промежутков, субъектов и объектов речи. Подоб-
ное деление не имеет тенденции к выделению от-
рывков примерно равного объема. Каждая выде-
ленная часть может состоять из одного-двух пред-
ложений или занимать несколько страниц печат-
ного текста. 

«О, как бы я воспитала Алю в XVIII веке! Ка-
кие туфли с пряжками. Какая фамильная библия с 
застежками! И какой танцмейстер!» 

======= 
Сейчас, наверное, из-за топора и пилы, куда 

меньше enfants d’amour. Впрочем, пилит и рубит 
только интеллигенция (мужики не в счет! им все 
нипочем!), а интеллигенция и раньше никогда не 
блистала ни enfants, ни amour. 

======= 
Недавно на Смоленском: дородная простона-

родная девка – роскошная шаль крест-накрест, 
походка бедрами – и маленькая сухонькая прижи-
валка – язва! Сухонький перст впился в высокую 
грудь девки. Заискивающий шепот: «Что это у вас 
– свининка?» («Чердачное»). 

Дробление текста на блоки происходит также 
с помощью  лексических средств:  

«В ту же зиму Ася познакомилась на катке с 
Борисом Т., за которого вскоре вышла замуж. 

― 
Большое тире. 1921 год, весна. Ася только что 

вернулась из Феодосии…» («Жених»).  
Словосочетание «большое тире» активизиру-

ет восприятие графического знака. Фраза, появля-
ясь в первой строке новой части, подчеркивает 
графический образ, усиливает тенденцию к дроб-
ности композиции произведения. 

Подобный способ композиционного оформ-
ления текста базируется на фрагментарности, кол-
лажности повествовательного уровня. Основной 
композиционный прием в произведениях М. Цве-
таевой – монтаж, реализующийся в резкой смене 
сюжетных линий, создающих ритмическую струк-
туру прозы. Например, в «Повести о Сонечке» 
автор сознательно ускоряет темп речи или же за-
медляет его. Момент расставания героев в финале 
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произведения замедляется делением текста на от-
дельные части. Сюжетно цельная картина дробит-
ся и графически, и ритмически, что в восприятии 
читателя символизирует разрывы во времени.  

Монтаж фиксирует ассоциативный способ по-
строения текста: 

«– Вам далеко? 
– В Бутырки, передачу несу. 
– Давно сидит? 
– Который месяц. 
– Ручателей нет? 
– Вся Москва – ручатели, потому и не выпус-

кают. 
– Молодой? 
– Нет, пожилой… Вы, может быть, слышали? 

Бывший градоначальник, Дский. 
------- 
С Дским у меня была такая встреча. Мне было 

пятнадцать лет, я была дерзка <…>» («Мои служ-
бы»). 

Временные промежутки в цитируемом отрыв-
ке сдвигаются, настоящее ассоциируется с про-
шлым. Необходимость дополнить свою речь, на-
рисовать образ очередного героя рождает воспо-
минание. 

Ассоциативный композиционный принцип 
находит яркое воплощение в прозе М. Цветаевой, 
отличающейся стремительностью развития дейст-
вия, категоричностью оценки. Диалоги в прозе 
поэта отрывисты, кратки, динамичны. Подобная 
ритмическая структура текста создается не только 
с помощью определенных композиционных прие-
мов, но и различными синтаксическими, лексиче-
скими, фонетическими средствами.  

Композиционный монтаж реализуется не 
только через смену сюжетных событий, дейст-
вующих лиц, но и через разрыв прямой речи: 

«Вы любите сельское хозяйство» – «Нет». – 
«Вы любите охоту?» – «Нет». – «Что же Вы в де-
ревне делаете?» – «Уверяю вас, что мой день 
очень наполнен»… «Я никогда не любил хозяйст-
ва; меня всегда больше влекла расходная, нежели 
доходная статья <…>» 

«… Итак, я предпочитал расходную статью 
доходной. Но никогда мне не казалось, что я рас-
ходую на себя, когда я расходовал на Павловку 
<…>» («Кедр»). 

Слова, принадлежащие одному действующе-
му лицу, разбиваются на два абзаца, которые объ-
единяются единством говорящего, слушающего и 
предмета разговора. Подобное построение может 
символизировать смену временных отрезков, рас-
сказ героя становится сродни процессу размышле-
ния, саморефлексии, построенной на ассоциатив-
ных воспоминаниях, перемежающих друг друга. 

Монтаж временных пластов, свидетельст-
вующий о смене сюжетных линий, особенно ярко 
проявляется во фрагментах, связанных с описани-
ем одного героя, но повествующих о разных собы-

тиях его жизни, часто расположенных не в хроно-
логической последовательности: 

«<…> немец Рейнгардт Ревер умер на девятна-
дцатом году жизни, в Нерви, во время Карнавала. 

Его уже перевели на частную квартиру (в 
пансионе нельзя умирать), в верхнюю комнату 
высокого мрачного дома» («О Германии»). 

Подчеркивает ассоциативную смену сюжета 
пропуск одной строки, пробел, визуально-
графический прием, к которому М. Цветаева часто 
прибегает при создании прозаического текста для 
акцентирования его частей. 

Такой композиционный принцип свидетель-
ствует о том, что в центре повествования находит-
ся не конкретный персонаж или лирический герой, 
а особая эмоциональная доминанта, состояние ду-
ши писателя. Не случайно многие прозаические 
произведения М. Цветаевой напоминают дневни-
ковые записи. Данная особенность роднит прозаи-
ческий текст с лирикой и подразумевает особый 
способ ритмической акцентуации. 

Принцип композиционного монтажа в прозе 
М. Цветаевой отражает сложность действий, пере-
живаний, событий, а не фиксирует их несвязанность. 

Некоторые исследователи ритмической орга-
низации прозы относят монтажный композицион-
ный принцип к приемам кинематографа и рас-
сматривают его использование в «прозе поэта» как 
один из вариантов синтеза искусств, являющегося 
яркой особенностью данного феномена14. 

Ассоциативный принцип построения текста 
реализуется в тесной связи заглавия и всего произ-
ведения в целом. Проза М. Цветаевой характери-
зуется особым вниманием к названиям. Как пра-
вило, это яркие, метафорические образы, которые 
поэтизируют прозу, подчеркивая способ воспри-
ятия писателем окружающего мира, стремление к 
его образному, поэтическому воплощению в про-
заическом тексте: «Воин Христов», «Чердачное» 
(1919), «Герой труда» – о В. Брюсове, «Возрож-
денщина» (1925), «История одного посвящения» 
(1931), «Письмо к Амазонке», «Живое о живом» – 
о творчестве М. Волошина, «Искусство при свете 
совести» (1932), «Пленный дух» – об А. Белом 
(1934), «Нездешний вечер» – о М. Кузмине (1936), 
«Мой Пушкин» (1937). 

Метафоричными оказываются не только на-
звания произведений, но и их глав. Например, за-
головки частей эссе «Световой ливень», посвя-
щенного творчеству Б. Пастернака, имеют одина-
ковую синтаксическую, ритмическую структуру: 
«Пастернак и быт», «Пастернак и день», «Пастер-
нак и дождь». Таким образом под ритмом компо-
зиционного уровня понимается соотношение час-
тей произведения. 

Метафоричность, насыщенная образность 
прозы рождает ассоциацию со специфической вы-
разительностью стихотворного произведения. В 
совокупности с другими элементами стиха данная 
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особенность формирует индивидуальную стили-
стику поэта, творящего в рамках прозы. 

Композицию прозы М. Цветаевой характери-
зует отсутствие вступлений, экспозиции текста, 
подготавливающей читателя к восприятию про-
блематики произведения. Исследователь ритма 
прозаического текста А.С. Яскевич назвал данный 
прием «стилистически выигрышным»15, позво-
ляющим воспринимать первое же предложение 
текста как тему. Таким образом создается эффект 
присутствия читателя при развитии действия, опи-
сание которого основано на ассоциативном прин-
ципе организации. 

Начало «Повести о Сонечке», например, ими-
тирует продолжение давно начатого разговора: 
«Нет, бледности в ней не было никакой, ни в чем, 
все в ней было – обратное бледности, а все-таки 
она была – pourtant rose, и это своеместно будет 
доказано и показано».  

Первая фраза цитируемого произведения тес-
но связана с его эпиграфом, что представляет со-
бой вариант лейтмотивного повтора, участвующе-
го в формировании ритмического рисунка в прозе 
поэта:  

Elle etait pale – et pourtant rose, 
Petite – avec de grands cheveux… 
(Она была бледной – и все-таки розовой, 
Малюткой – с пышными волосами) (фр.) 
Если эпиграф можно считать некоторым тези-

сом, заявленным для обозначения темы всего про-
изведения, то первое же предложение текста – оп-
ровержение утверждения, начинающееся со слова 
«нет». Предложение, с которого начинается вся 
повесть – не описание, а только намек на главное 
лицо, о котором пойдет речь. В первой же фразе 
возникает образ героини, заявленный еще в назва-
нии («Повесть о Сонечке»), но появляющийся кос-
венно, через цепочку ассоциаций, домысливаний, 
индивидуального поэтического восприятия. 

Отсутствие пространных вступлений иссле-
дователи ритмической структуры называют одним 
из признаков «орнаментальной» прозы на синтак-
сическом уровне16. 

Также «проза поэта» характеризуется отсут-
ствием традиционной сюжетной линии и традици-
онного героя. 

В автобиографической прозе М. Цветаевой 
(«Повесть о Сонечке», «Жених», «Лавровый ве-
нок», «Сказка матери», «Мать и музыка» и др.) 
проявляется четкая сюжетная линия. События сле-
дуют друг за другом в соответствии с хронологи-
ческим развитием реальных событий жизни поэта, 
но каждый фрагмент повествования сопровожда-
ется эмоциональными лирическими комментария-
ми, выражающими движение чувств автора. На-
сыщенность событийного ряда произведения зна-
чительно разрежена.  

Многие прозаические произведения М. Цве-
таевой не имеют линейного сюжета и традицион-
ных для прозаического текста композиционных 

частей, таких как экспозиция, завязка, кульмина-
ция, развязка и т. п. По замечанию исследователей, 
подобные элементы композиции в привычном по-
нимании отсутствуют в прозаическом тексте, но с 
точки зрения структуры текста поэтического они 
не просто выделяются, но и имеют определяющее 
значение для понимания произведения17. Это по-
зволяет говорить о синкретизме двух форм речи – 
поэзии и прозы – в рамках прозаического текста, о 
специфическом характере ритмического течения 
текста. Ритм реализуется не в линейном развитии 
сюжета эпического произведения, а через эмоцио-
нальность лирических составляющих, интенсив-
ность их чередований или замедленном перечис-
лении.  

Данная особенность характерна для «Письма 
к Амазонке», «Флорентийских ночей», а также 
воспоминаний и эссе о современниках поэта, от-
личающихся бесфабульностью, отсутствием опре-
деленной сюжетной линии. О.В. Шалыгина выде-
ляет не только бесфабульность, но и «безгерой-
ность» сюжетного ряда «поэтической прозы»18. 
Например, каждое письмо «эпистолярного рома-
на» (термин А. Саакянц и Л. Мнухина) «Флорен-
тийские ночи» представляет собой лирические 
зарисовки, объединяющиеся обозначением жанра 
и единством адресата. При их чтении важно уло-
вить не логику изложения, а чувство, которое ис-
пытывал автор в момент создания произведения. 
Данные композиционные особенности подчерки-
ваются введением в текст метрически организо-
ванных фрагментов, визуально усиленной, выде-
ленной строфичностью.  

С точки зрения композиционной организации 
текста, лишенного четкой фабульной структуры, в 
качестве завязки выступает первое предложение. 
«Письмо к Амазонке», например, начинается по 
законам эпистолярного жанра с обращения, хотя и 
скрытого: «Вашу книгу я прочла». Но постепенно 
разговор с конкретным собеседником перерожда-
ется в размышления, в спор с самим собой, и бо-
лее  – в обращение к читателю, к широкому кругу 
людей. Не случайно на первых же страницах 
«Письма» автор отмечает: «Выслушайте меня. Вам 
не надо отвечать мне — только услышать». Дан-
ная особенность роднит прозаический текст с по-
этическим, указывая на синкретизм мышления 
писателя, на возможность привнесения в прозаи-
ческий текст композиционных приемов, свойст-
венных для стиха. 

Проза М. Цветаевой, отличающаяся фрагмен-
тарностью, бессюжетностью, ассоциативностью 
частей, также может строиться по определенным 
композиционным принципам. Среди прозаических 
произведений поэта встречаются тексты с анафо-
рической и кольцевой композицией. 

По принципу анафоры М. Цветаева выстраи-
вает как отдельные предложения, фразы, так и це-
лые части прозаических текстов. Так, в «Повести о 
Сонечке» анафорическая композиция в полной 
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мере реализуется к концу произведения, объеди-
няя отдельные фрагменты повести в тематические 
блоки. В некоторых случаях повторение является 
скрытым: оно не подчеркнуто повторяющимися 
словами, а только намечается семантически тож-
дественными тематическими рядами. Исследова-
тели отмечают, что при использовании разнооб-
разных видов повторов, в том числе и анафоры, 
прозаики не копируют те типы повторов, которые 
специфичны для поэтических текстов, а исполь-
зуют сам принцип регулярного повторения опре-
деленных частей содержания19, сообщая тексту 
специфический ритм. 

Особую смысловую нагрузку получает ана-
фора, поддержанная приемом синтаксического 
параллелизма, изменяющая лексический состав: 
«Когда я думаю о Боге первых дней, я неуклонно 
вижу его садовником. Когда я думаю о Боге пер-
вых дней, я неуклонно думаю о Гёте последних. 
Когда я думаю о Гёте последних, я неуклонно ду-
маю о кн. Волконском» («Кедр»). 

Последняя часть цитаты, воспринимается как 
продолжение анафорического ряда, но в то же 
время изменение объекта внимания, перестановка 
слов в предложении расширяет семантический 
диапазон, создает параллель в смысловом напол-
нении, возможность сопоставления явлений, в 
данном случае Бога, Гёте и кн. Волконского, соот-
носящихся в творческом сознании М. Цветаевой. 

Наличие ритма прозаического произведения 
подчеркивается особой композиционной органи-
зацией текста, реализующейся в том числе и в 
кольцевой композиции. Это классическая форма 
проявления композиционного ритма, композици-
онного повтора. В «Флорентийских ночах» М. 
Цветаевой кольцевой принцип раскрывается в 
особенности датировки писем. Первое письмо 
имеет конкретное указание на дату написания, 
затем вместо чисел появляются названия дней не-
дели, которые постепенно сменяются указанием на 
время суток или временной промежуток – ночь, 
полночь. Заканчивается переписка вновь числом и 
годом создания последней миниатюры. Таким об-
разом, организуя текст по принципу кольцевой 
композиции, М. Цветаева придает произведению и 
смысловую, и композиционную завершенность. 

Проза М. Цветаевой динамична, ассоциатив-
на, в ней соседствуют фрагменты с четкой, чекан-
ной ритмической структурой и отрывки, характе-
ризующиеся интонацией размышления, рефлек-
сии, самоанализа. 

Единство ритмической структуры придает це-
лостность прозаическому тексту, характеризую-
щемуся фрагментарностью, коллажностью по-
строения, ассоциативным способом связи частей и 
глав, бессюжетностью и безгеройностью. 

Композиционно-ритмические особенности 
прозы М. Цветаевой играют важную роль в 
оформлении идейного замысла произведения. 
Ритмическая структура прозаического текста ак-
центирует глубинный уровень авторского миро-
ощущения. Таким образом, становится очевидной 
необходимость изучения ритма прозы – на данном 
уровне организации художественного текста фор-
мируется особый авторский стиль. 

 
 

                                                           
1 Гиршман М. Над строками анкеты // Вопросы литера-
туры. 1973. № 7. С. 135. 
2 Эткинд Е. Г. Ритм поэтического произведения как фак-
тор содержания // Ритм, пространство и время в литера-
туре и искусстве. Л.: Наука, 1974. С. 114. 
3 Там же. С. 115. 
4 Фортунатов Н.М. Ритм художественной прозы // Ритм, 
пространство и время в литературе и искусстве. Л.: Нау-
ка, 1974. С. 186. 
5 Татару Л.В. Композиционный ритм художественного 
текста (на материале ранней прозы Дж. Джойса): авто-
реф. дис. … канд. филол. наук. М., 1993. С. 16. 
6 Фатеева Н.А. Стих и проза как две формы существова-
ния поэтического идиостиля: дис. … доктора филол. 
наук. М., 1996. С. 283. 
7 Штерн М.С. Проза И.А. Бунина 1930–1940-х годов 
(жанровая система и родовая специфика): дис. … докт. 
филол. наук. Омск, 1997. С. 33. 
8 Семьян Т.Ф. Ритм прозы В.Г. Короленко: автореф. дис. 
… канд. филол. наук. Алматы, 1997. С. 12. 
9 Арустамова А.А. Ритм прозы И.С. Тургенева: автореф. 
дис. … канд. филол. наук. Екатеринбург, 1998. С. 6. 
10 Чипенко Г.Г. Художественная проза А. Мариенгофа 
1920-х годов: дис. … канд. филол. наук. Южно-
Сахалинск, 2003. С. 22. 
11 Лозюк Н.Ю. Композиционный ритм в новеллах 
И.А. Бунина («Темные аллеи»): дис. … канд. филол. 
наук. Новосибирск, 2009. С. 5–6. 
12 Кудрова И.В. Просторы Марины Цветаевой: Поэзия, 
проза, личность. СПб.: Вита Нова, 2003. 526 с. 
13 Орлицкий Ю.Б. Об особенностях ритма цветаевской 
прозы // Семья Цветаевых в истории и культуре России: 
XV Международная научно-тематическая конференция 
(Москва, 8–11 октября 2007 г.). М.: Дом-музей Марины 
Цветаевой, 2008. С. 237–251. 
14 Целовальникова Н.В. Ритм прозы А. Ремизова: авто-
реф. дис. … канд. филол. наук. Астрахань, 2005. С. 13. 
15 Яскевич А.С. Ритмическая организация художествен-
ного текста. Минск: Навука i тэхнiка, 1991. С. 61. 
16 Там же. С. 65. 
17 Шалыгина О.В. Проблема композиции поэтической 
прозы (А.П. Чехов – А. Белый – Б.Л. Пастернак). М.: 
Образование 3000, 2008. С. 91. 
18 Там же. С. 91. 
19 Минералова И.Г. Литература поисков и открытий. 
(Жанровый синтез в русской литературе рубежа XIX – 
XX вв.): учеб. пособие для спецкурса и спецсеминара / 
Моск. пед. гос. ун-т им. В.И. Ленина. М.: Прометей, 
1991. С. 29. 
 

Поступила в редакцию 28 февраля 2011 г. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


